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cables, telegrams, radiograms, telephotos, telephone and other 
communications; and press rates for information to the press 
and radio. No censorship shall be applied to the official 
spondence and other official communications of the United 
Nations.

taxes sur le courrier, les câblogrammes, télégrammes, radiotélé- 
grammes, téléphotos, communications téléphoniques et autres 
communications, ainsi que sur les tarifs de presse pour les 
informations à la presse et la radio. La correspondance officielle 
et les autres communications officielles de l’Organisation ne 
pourront être censurées.

Section 10. L’Organisation des Nations Unies aura le droit 
d employer des codes ainsi que d expédier et de recevoir sa 
correspondance par des courriers ou valises qui jouiront des 
mêmes privilèges et immunités que les courriers et valises 
diplomatiques.

corre-

Section 10. The United Nations shall have the right to 
codes and to despatch and receive its correspondence by courier 
or in bags, which shall have the same immunities and privileges 
as diplomatic couriers and bags.

use

Article IV

The Representatives of Members

Section ! 1. Representatives of Members to the principal and 
subsidiary organs of the United Nations and to conferences 
convened by the United Nations, shall, while exercising their 
functions and during their journey to and from the place of 
meeting, enjoy the following privileges and immunities:

Article IV

Représentants des Membres

Section 11. Les représentants des Membres auprès des orga
nes principaux et subsidiaires des Nations Unies et aux confé
rences convoquées par les Nations Unies jouissent, durant 
l’exercice de leurs fonctions et au cours des voyages à destina
tion ou en provenance du lieu de la réunion, des privilèges et 
immunités suivants :

a) immunité d’arrestation personnelle ou de détention et de 
saisie de leurs bagages personnels et, en ce qui concerne les 
actes accomplis par eux en leur qualité de représentants (y 
compris leurs paroles et écrits), immunité de 
juridiction;
b) inviolabilité de tous papiers et documents;
c) droit de faire usage de codes et de recevoir des documents 
ou de la correspondance par courrier ou par valises scellées;
d) exemption pour eux-mêmes et pour leurs conjoints à 
l’égard de toutes mesures restrictives relatives à l’immigra
tion, de toutes formalités d’enregistrement des étrangers, et 
de toutes obligations de service national dans les pays visités 
ou traversés par eux dans l’exercice de leurs fonctions;
e) les mêmes facilités en ce qui concerne les réglementations 
monétaires ou de change que celles accordées aux représen
tants de gouvernements étrangers en mission officielle 
temporaire;
f) les mêmes immunités et facilités en ce qui concerne leurs 
bagages personnels que celles accordées aux agents diploma
tiques; et également,
g) tels autres privilèges, immunités et facilités non incompati
bles avec ce qui précède dont jouissent les agents diplomati
ques, sauf le droit de réclamer l’exemption des droits de 
douane sur des objets importés (autres que ceux qui font 
partie de leurs bagages personnels) ou de droits d’accise ou de 
taxes à la vente.
Section 12. En vue d'assurer aux représentants des Membres 

aux organes principaux et subsidiaires des Nations Unies et aux 
conférences convoquées par l’Organisation une complète liberté 
de parole et une complète indépendance dans l’accomplissement 
de leurs fonctions, l’immunité de juridiction en ce qui concerne 
les paroles ou les écrits ou les actes émanant d'eux dans 
l'accomplissement de leurs fonctions continuera à leur être

(a) immunity from personal arrest or detention and from 
seizure of their personal baggage, and, in respect of words 
spoken or written and all acts done by them in their capacity 
as representatives, immunity from legal process of every kind; toute

(b) inviolability for all papers and documents;
(c) the right to use codes and to receive papers or correspond
ence by courier or in sealed bags;
(d) exemption in respect of themselves and their spouses from 
immigration restrictions, aliens registration or national ser
vice obligations in the state they are visiting or through which 
they are passing in the exercise of their functions;

(e) the same facilities in respect of currency or exchange 
restrictions as are accorded to representatives of foreign 
governments on temporary official missions;

(J) the same immunities and facilities in respect of their 
personal baggage as are accorded to diplomatic envoys; and 
also,
(g) such other privileges, immunities and facilities not incon
sistent with the foregoing as diplomatic envoys enjoy, except 
that they shall have no right to claim exemption from 
toms duties on goods imported (otherwise than as part of 
their personal baggage) or from excise duties or sales taxes.

cus-

Section 12. In order to secure, for the representatives of 
Members to the principal and subsidiary organs of the United 
Nations and to conferences convened by the United Nations, 
complete freedom of speech and independence in the discharge 
of their duties, the immunity from legal process in respect of 
words spoken or written and all acts done by them in discharg
ing their duties shall continue to be accorded, notwithstanding


